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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.
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/N
fj Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

q3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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H Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety

instructions that will help protect from

risk

of personal injury or property

damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

4/EN

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Risk of Toxicating! While the
appliance is operating, air in the
entire house is sucked. If
adequate ventilation is not
provided, waste and toxic gasses
which are released as a result of
burning will be drawn back into
the house through chimney
draught. Do not operate the
appliance together with sources
that may emit toxic gasses and
create air draught (wood, gas, oil,

and coal stoves, water heaters,
kettles, etc.).

Always have the authorized
persons check the adequacy of
ventilation and chimney draught
in your building.

The appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervised or instruction
concerning use of the appliance
by a responsible person for their
safely.

Young children should be
supervised to ensure that they do
not play with the
appliance.Cleaning and user
maintenance procedures should
not be performed by the children
unless they are under supervision.
Always have the installation and
repair procedures performed by
Authorised Service Agent.
Manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons.

Do not operate the appliance if it
is defective or has any visible
damage.



Make sure that the appliance is
switched off after every use.

If the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Appliance must be installed by a
qualified person in accordance
with the regulations in force.
Otherwise, the warranty shall
become void.

Electrical safety

To get your product ready for use,
firstly you must have installation

place and electric wiring prepared.

Later, you may call Authorised
Service nearest to you.

If it has a failure, the product
should not be operated without
being repaired by the Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Never connect the hood before
installation is completed.

Never touch the plug with wet
hands! Do not unplug by pulling
from the cable; always hold by
the plug to unplug.

Product must be disconnected
from the mains during installation,
maintenance, cleaning and repair
procedures.

If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the

manufacturer or its service agent
or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

Never connect power cable near
to the hobs. If melted down, cable
may lead to fire.

Any work on electrical equipment
and systems may only be carried
out by authorised and qualified
persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse current is
compatible with the product.
Never wash down the product
with water! There is the risk of
electric shock!

Product safety

The height between the lower
surface of the hood and upper
surface of the hob should not be
less than 650 mm.

Never touch the hood's lamp after
they operated for a long time. Hot
lamps may burn your hands.
Never operate the product without
oil filter. Never remove filters
when the product is in use.

Avoid big flames beneath the
product. Otherwise, particles on
oil filter may flame up and cause
fire.

Turn on the hobs after placing
pans or pots on. Otherwise, rising
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temperature may deform certain
parts of your product.

e Turn off the hobs before taking
away pans or pots.

e Avoid inflammable materials
under the hood.

e Do not expose the product to
open flames beneath it. It can
cause oils accumulated in the
filter to catch fire. Do not operate
the product without filter.

e Never leave the cooker
unattended when frying foods, the
oil may flame up and boiled oil
may cause fire. Thus, be careful
about cloths and curtains.

e [fthe hood is not periodically and
properly cleaned, this may cause
burning risk on your hood.

e For refreshing the kitchen's air
from cooking smells and steams,
please turn on your hood for 15
minutes more after cooking or
frying has ended.

e There shall be adequate
ventilation of the room when the
range hood is used at the same
time as appliances burning gas or
other fuels. (Not applicable to
appliances that only discharge the
air back into the room)

¢ |n the environment where the
hood is being used, the exhaust
of fuel oil or gas devices such as
room heater must be absolutely
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insulated or device must be
hermetical type.

If there is a fuel oil or gas device
in the environment, the room
must be ventilated sufficiently.
When a non-electrically operated
device is concurrently used in the
environment together with the
hood, the negative pressure in the
room must be maximum 0.4
mbar to avoid the hood's
returning other device's exhaust
into the room.

Never connect the hood to the
chimneys used for heaters, waste
gas or with rising flames. Observe
authorities' regulations on the
draining of output air.

When connecting to the chimney,
use 120-mm diameter pipes.
Pipe connection must be as short
as possible with fewer bends.

Do not hang easily flammable and
combustible materials on hood
handles.

Our company shall never be
responsible for the problems
arising from the use against the
warnings above.

There is a risk of fire if cleaning is
not carried out in accordance with
the instructions.

Do not flambé under the range
hood.



e (aution: Accessible parts may
become hot when used with a
cooking appliance.

e You are recommended to clean
your filter once a month in normal
use.

Intended use

This product is designed for domestic
use. Commercial use is not
admissible.

The manufacturer shall not be liable
for any damage caused by improper
use or handling.

Children's safety

e Keep children away from the
product when it is operating and
do not allow them to play with the
product.

e Packaging materials are
dangerous to children. Keep the
packaging materials in a place
where children cannot reach and
sort and discard them in
accordance with the waste
disposal directives.

e CFlectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Disposing of the old product
Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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P General information

Overview

Hood body

Control panel
Aluminum filter lock
Aluminum filter
Lamp

[ B O B
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Scope of delivery

ccessories supplied can vary depending on
he appliance model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your appliance.

1. User manual
2. Wall connector

3. Air directing component

Technical specifications

External dimensions
eight/widith/depth

Voltage/frequent

Contiol

Suiction power

[ otal power consumption

Air outlet pipe diameter

3 level £ 1 Booster
680 m/h

max 100 W
120-150mm

Lamp type Led
| aimp power constimption 4w
Max. power of a potential
replacement lamp
Voltage/frequency of lamp
Type of lamp cap GU10
Diameterdencth of lamp 50 mm /55 mm
echnical specifications may be changed

ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match the product.

100250V : 50/60 Hz

4, Chimney connection adapter

5. Valves to prevent reverse air flow

min. 760 mm max. 927 mm/598 mm/494 mm

220-240 V ; 50/60Hz

max.2 x 4 W.Led /max.2 x 28 W Halogen

alues stated on the markings of the product
for in other printed documents supplied with
he product are obtained under laboratory
conditions as per relevant standards.
Depending on operational and environmental
conditions of the product, these values may
vary.
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E Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for
installation of the product. Make sure that the electric
installations are in place before calling the Authorised

Service Agent to have the product ready for operation.

If not, call a qualified electrician and fitter to have the
required arrangements made.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s
responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

apply to devices that only blow the air back into the

room)

The regulations on air exhaust should be followed.

Electrical connection

Manufactured with 2-track power cable, this device

must be connected to the mains by an electrical

switch with at least 3mm clearance between bipolar
contact leads. Have the electrical connections done by

a qualified electrician.

e |Install your appliance so that you can reach the
power connection (plug, outlet) easily after
installation.

Installing the hood

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it.

If so, do not have it installed. Damaged
products cause risks for your safety.

DANGER:

Warning: Failure to install the screws or fixing
'device in accordance with the instructions may
resultin electrical hazards.

Installation
= £
£ £
E £
= £
o | o
Yo | V9]
© $ [(o]

min.

There should be a minimum clearance of 650 mm
between the top surface of the hob and the bottom
surface of the hood.

The air to be extracted via the hood should not be
connected to a chimney that is used by other
appliances that use gas or other fuels. (It does not
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Measurements are in mm.

The following provides necessary information to
prepare the location for hood installation.

The hood must be installed above the central axis of
the cooking appliance. There should be a minimum
clearance of 650 mm between the top surface of the
hob and the bottom surface of the hood. Please apply
the following steps for the hood's installation.

) i
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1. Centering the cooking appliance, draw an axis line
that has the same height as that of the figure
above. Then, taking this axis line as reference and
according to the measurements above, drill 7



holes whose sizes are in compliance with the
fittings provided with the product.

2. Insert the plastic plugs which are given with the
packaging into these holes. Check if chimney
connectors correspond to those holes or not.

4

6. As shown in the figure below, place the cover (C) -
that prevents reversed air flow- to the chimney
outlet.

3. As shown in the figure above, fix the wall fittings
to their corresponding holes using the two fixing
screws provided with the accessories.

4. For electronic models, fix the electronic
mainboard into its housing with 4 screws as
shown in the figure below.

7. For chimney connection usage:
. S In chimney connection installation, the absorbed air
ix the hood to the wall by centering it through the il pass through the aluminium filters and will be

A holes. Remove the aluminum filters of the hood.  gxpelled to the outside through the connection pipe.
On the inside, fix the back plate of the hood

through the B hole using a screw as shown in the
figure below. Make sure that the hood is parallel
to the counter when fixing.
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You should make sure that the chimney connection
pipes used are made of fireproof plastic material.
When using flexible connection pipe, it should be
considered that sharp corners and sudden
contractions will have a negative impact on air suction.
The hood must never be connected to a chimney to
which another device was already connected.

Connection pipe should not be larger than
120-150 mm; otherwise, proper chimney
lconnection will be prevented.

9. Internal circulation (Use with carbon filter)
In the position of internal circulation, the air
absorbed from the environment will go through
aluminium filters and carbon filters, where the
smell is eliminated, and pass through air directing
component, it is finally sent back to the

h : : o : environment through the ventilation grills on the
When this connection position is used, chimney side of the chimney piece.

connection adapter D is placed on part C as shown in
the figure above.

D chimney connection adaptor will only be
used when the chimney connection pipe's
diameter is 120mm. If your chimney
connection pipe's diameter is 150mm,
you will not need to use chimney

connection adaptor D and therefore you R : :
will need to connect one end of the Assemble the air directing component, that is

chimney connection pipe E directly onto provided as two separate parts, as shown in the
cover C. figure.

- — Follow the steps below for use without chimney.
8. Connect one end of the chimney connection pipe You can obtain the chimney connection pipe E and
E to the chimney connection adapter and place

nnection elements F from the authori Vi
the other end to the chimney. You can obtain the connection elements  from the athorised senice

chimney connection pipe E from the authorized provider or from the market
service or from the market




10. Remove aluminum filters as shown below.
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Re-install aluminum filters.

12. Installation of chimney

To install the upper chimney, place its upper cormners
onto the upper wall connector and use the screws to
fix the chimney to the wall connector as shown in the
figure below.

To install lower chimney, stretch the chimney by
pulling slightly from both sides and secure it onto
upper chimney's slots as shown in the figure above.

Fix it to the hood through the two holes on the lower
corners of the lower chimney.

You may use the hood in two ways:
1-Chimney-connected use

The steam is expelled via chimney pipe which is
secured to the connection ring on the hood. Diameter
of chimney pipe should be equal to connection ring. To
allow the air easily going out of the room in horizontal
arrangements, the pipe should be slightly tilted
upwards (approximately 10°).

If the carbon filter is installed on your hood,
remove it when using the hood with the
himney.

2- Use with no chimney connection

Air is filtered through carbon filter and returned to the

room. Carbon filter is used when there is no chimney

in the house or when it is impossible to install a

chimney pipe.

e Install the carbon filter as described in the
installation section.

Future transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
uring transportation.




ﬂOperating the hood

Hood is equipped with a motor with various speed
settings.

For a better performance, we advise you to use low
speeds in normal conditions, and high speeds when
smell and vapors are intensified.

On/off button / Speed
Speed2

Speed3 / Booster
Function key

Lamp key

Display

o O AW N

(5 Auto off symbol

ﬁT Booster symbol

s Filter full warning symbol
i Air filter mode symbol

Operating the hood

1. To tumn on the hood, touch the on/off key.

2. To change the speed, touch Speed2 and Speed 3
keys.

» Speed level of the hood shall be displayed.

Do not touch both keys simultaneously. If
ouched, higher speed will be activated.

ppliance operates for a maximum of 6 hours
hen no key is touched while it is operated.

Auto off mode

1. Touch the function key when the appliance is
operated at a certain speed. Auto off mode will be
activated and ¢ symbol is displayed.

2. Appliance shall be turned off automatically after
operating for 20 minutes at the set level.

uto off mode is canceled when any level
key other than the lamp key is pressed.

Activating intense ventilation mode (Booster)
Touch the speed3 key for more than two seconds.
Intense ventilation mode will be activated and P and

35§

11 symbol shall be displayed, and the appliance will

be active for maximum 10 minutes. After 10 minutes,

it will continue to operate in Speed 3 position.

During intense ventilation, if any of the speed keys is

touched then the operation will continue in that speed

level.

Turning off the hood

1. Touch on the Off key when the hood is operating
in a certain speed.

» When the hood is being turned off, "0" is flashed on

the display for 8 seconds while motor is being stopped.

This is not an error.

Operating the lamp

1. Touch the lamp key to turn on the lamp.

Turning off the lamp

1. Touch the lamp key again to turn off the lamp.

Off key does not turn off the lamp, it only
stops operation of the hood.

Air filter mode

1. Touch the function key when the appliance is not
operated at any speed.

» Air filter mode will be activated and C and &%

symbol is displayed.

2. Air filter mode will operate for 10 minutes at
speed 1 level and then stops for 50 minutes
within 1 hour. If the air filter mod will not turned
off, it will continue to operate for 10 minutes and
stops 50 minutes for each each hour during 24
hours.

ou can utilize air filter mode to remove
odor found in-house in long term using
low speed.

Turning off the air filter mode

1. Tum off the air filtering mode by touching any
speed key or touching the off key while the air
filtering mode is active.
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hile the air filter mode is active, when
you turn on and off the appliance at any
speed level, air filter mode shall not be
remembered.

hile the air filter mode is active, the
program will be canceled if there is a
blackout.

Filter full warning
After every 100 hours operation, F symbol and the set

(8]

level flashes in turn on the display. Also, &% symbol
appears on display. Clean your filter. Filter full warning
will not reset automatically after cleaning.

Filter full warning may be reset by pressing function
and speed3 buttons for 3 seconds simultaneously.

16/EN

hen the hood gave filter full warning, the
arning will not be reset if there is a blackout.




E Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and frequent
problems will decrease if the product is cleaned at
regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use steam cleaners for cleaning.

Aluminum filter

This filter captures oil particles in the air. You are
recommended to clean your filter once a month in
normal use. Please firstly remove aluminum filters for
this process. Wash the filters in liquid-detergent water
and install them after drying. Aluminum filters might
change colour in time due to washing. This is normal
and you don't need to replace the filter.

ou can also wash aluminum filters in
dishwasher.

Removing aluminum filters

1. Push aluminum filter lock forward.

2. Slightly lower the filter and pull forth. Otherwise,
you may bend the filter.

3. After washing, reverse the steps above to re-
install the aluminum filter.

Carbon filter (Use without chimney)
Carbon filter should never be washed.

It should be replaced once every 4 months in normal
use. You may obtain carbon filters from the Authorised
Service.

Fitting the carbon filter

1. Remove aluminum filters

2. After the filters are removed, insert the side with
flexible-short tips of the carbon filter which
provided with the product, into the slot A of the
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the carbon filter into the slot B in direction 2.
4. Ensure that both ends of the carbon filter are
secured firmly.

Replacing the lamp

he lamp used in this appliance is not suitable
or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

WARNING

Use only with self-shielded tungsten halogen
lamps or self-shielded metal halide lamps.

DANGER:

Before replacing the lamp, make sure that the
product is disconnected from mains in order to
avoid the risk of an electrical shock. If hot, let
the lamp cool down.

Hot surfaces may cause burns!

Position of lamp might vary from the figure.

For the specifications of the lamp, see
Technical specifications, page 9. Oven lamps
can be obtained from Authorised Service
Agents.

18/EN

1. Remove the lamp pressing it towards its seat in
clockwise direction (1) and then remove turning it

direction.
3. A“click” will be heard when the lamp is secured
in its place.



E Troubleshooting

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

e Product is not plugged into the socket. >>> Check the plug connection.

e Speed button might not be set. >>> Press the required speed button.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace

__________________ or reset the fuses.

Hood light does not work.

e Hood lamp is defective. >>> Replace the hood lamp.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

Consult the Authorised Service Agent or the
dealer where you have purchased the product
if you cannot remedy the trouble although you
have implemented the instructions in this
section. Never attempt to repair a defective
product yourself.
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Prosim, ¢téte nejprve tento ndvod.

VéZeny zakazniku,

Dékujeme za vybér produktu Beko. Doufame, Ze s timto produktem, ktery byl vyroben s vyuZitim vysoce kvalitni a
k pouZiti a jakékoli dopliiujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouZiti. Pokud produkt predate dalsi osobe,
rovnéZ ji predejte ndvod k pouZiti. DodrZte veskera varovani a informace obsaZené v navodu k pouZiti.
Nezapomerite, Ze tento navod se mliZe vztahovat i k nékolika jinym modelCim. Rozdily mezi modely jsou v névodu
vyslovné uvedeny.

Vysvétleni symbolii
V celém ndvodu k pouZiti jsou pouZity nasledujici symboly:

Dllezité informace o uZitecnych tipech
k pouZiti.

Varovani na nebezpecné situace v(ci
Zivotu a majetku.

Varovani na zasah elektrickym
6 proudem.

Upozornéni na horké povrchy.

/N
Zi Nebezpedi vzniku poZaru.

Argelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/1stanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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H Diilezité pokyny a upozornéni tykajici se bezpecnosti a

zivotniho prostredi

Tento oddil obsahuje bezpecnostni
pokyny, které vam pomohou predejit
riziku zranéni a poSkozeni.
NedodrZeni téchto pokynd zrusf
platnost zaruky.

Obecna bezpecnost

e Toto zafizeni m0ze byt pouzivano
détmi starSimi 8 let a osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti,
pokud je na né dohlizeno nebo
byly pouceny o pouziti zafizeni
bezpecnym zplsobem a rozumf
zahrutym rizik{im.
Déti si nesmi se zarizenim hrét.
Cisténi a udrzba uzivatelem nesmi
byt provadéna détmi bez dozoru.

e NebezpeCi otravy! V dobg, kady je
zafizeni spusténé, nasava vzduch
z celého domu. Neni-li zajiSténo
dostateCné vétrani, toxickeé plyny,
které se uvolriuji v dlisledku
spalovani se vrati kominem zpét
do domu. SpotrebiC nespoustéjte
zaroven se zdroji, které mohou
uvoliiovat toxické plyny a priivan
vzduchu (trouby na dfevo, plyn a
uhli, popf. krb).

e Vhodnost vétrani a kominového
tahu ve vasi budové vzdy nechte
zkontrolovat autorizované osoby.

4/CZ

SpotiebiC neni uren k pouziti
osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo duSevnimi schopnostmi
nebo bez nedostatku zkuSenosti,
aniz by jim byly predany
informace tykajici se pouziti a
obsluhy spotfebice .

Na malé déti je tfeba davat pozor,
aby se zajistilo, 7e si se
spotfebiCem nehraji. Cisténi a
tdrzba nesmi byt provadény
détmi bez dozoru.

Vzdy nechte instalaci a opravy
proveést zastupce z
autorizovaného servisu. Viyrobce
neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych
neopravnenymi osobami.
Nepouzivejte spotrebic, pokud je
vadny nebo vykazuije viditelné
Skodly.

Zkontrolujte, zda je spotfebiC po
kazdém pouziti vypnuty.

Pokud je vyrobek predan jiné
0sobeé za ucelem soukromého
pouziti nebo nepfimeho pouziti, je
tfeba této osobé poskytnout také
uzivatelskou prirucku, Stitky k
vyrobku a dalSi nezbytné
dokumenty a dily.

SpotiebiC musi byt nainstalovan
kvalifikovanou osobou v souladu s



platnymi smérnicemi. Jinak neni
mozné uznat zaruku.

Elektricka bezpecnost

Abyste mohli produkt zadit
pouzivat, musite mit nejprve
pfipravené misto na instalaci a
elektrické zapojeni. Pozdgji
miZete kontaktovat nejblizsi
autorizovany servis.

Dojde-li k selhani produktu, nesmi
byt pouzivan az do okamziku
opravy zastupcem autorizovaného
servisu. Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Digestor nikdy nezapojujte pred
dokoncenim instalace.

Z&suvky se nikdy nedotykejte
mokryma rukama! Neodpojujte ze
sité tahem za kabel; vzdy kabel
radnée uchopte.

Vyrobek je nutno odpojit 0
napajeni béhem instalace, udrzby,
Cisténi a oprav.

Je-li napajeci kabel poSkozen,
musi byt vymenén vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanou osobou,
aby se predeslo nebezpeci.
Napajeci kabel nikdy nezapojujte
v blizkosti varné plochy. V pripadé
roztaveni mize kabel zplsobit
pozar.

VSechny Cinnosti s elektrickym
zafizenim a systémy mohou
provadét jen autorizované osoby.

V pripadé jakychkoli poSkozeni
vypnéte pristroj a odpojte jej od
napajeni. Za timto ucelem
vypnéte domovni pojistku.
Zkontrolujte, zda je hodnota
pojistky kompatibilni s vyrobkem.
Nikdy neumyvejte vyrobek vodou!
Hrozi riziko zasahu elektrickym
proudem!

Bezpecnost produktu

Vyska mezi nizSim povrchem
digestore a hornim povrchem
trouby/sporaku nesmi byt mensi
nez 650 mm.

Nikdy se nedotykejte svétla v
digestori, pokud bylo dlouho
zapnuté. Horké svétlo mlze
popalit Vasi ruku.

Produkt nikdy nespoustéjte bez
olejového filtru. Nikdy nesnimejte
filtry pokud se produkt pouziva.
Vyhnéte se velkym plamendm
pod produktem. V opacném
pfipadé se mohou ¢astice na
olejovém filtru vznitit a zapficinit
pozar.

Plotynky zapnéte po umisténi
hrncdl nebo panvi. V opacném
piipadé mliZe zvySujici se teplota
deformovat urcité Casti Vaseho
produktu.

Nez hrnce nebo panve sejmete,
vypnéte plotynky.

Pod digestor neumistujte horlavé
materialy.
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Produkt nevystavujte otevienym
plamen(im. Olej nahromadény ve
filtru se mdze vznitit. Produkt
nespoustéjte bez filtru.

Pfi smazeni nenechavejte
spotrebiC nikdy bez dozoru, olej
se mlZe vznitit a m0Ze tak dojit k
pozaru. Proto si dejte pozor na
utérky a zastery.

Neni-li digestor pravidelné a
fadné Cisténa, mize dojit k
pozaru.

Abyste zbavili vzduch v kuchyni
pachil z vafeni, zapnéte digestor
na 15 minut po ukonceni vareni
nebo smazeni

KdyZ se digestor pouziva, zejména
v kombinaci s plynovymi vafrici,
zajistéte, 7e prostredi je dobre
odvétravané Cistym vzduchem.

V prostredi, kde se digestof
pouziva, musi byt zafizeni na plyn
nebo palivovy olej, napf. topna
télesa, topeni, zcela izolovana.
Je-li v prostredi spotfebiC na
palivovy olej nebo plyn, mistnost
musi byt dostatecné odvetravana.
KdyZ je soubézné s digestofi v
daném prostredi spusténo i
zafizeni, které nenapdji elektrina,
negativni tlak v mistnosti musi byt
maximainé 0,4 mbar, aby se
predesSlo tomu, Ze digestor zvrati
odsavani jineho zafizeni do
mistnosti.
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Digestor nikdy nezapojujte do
komind pouZivanych pro topent,
nebo v kterém se objevuji
plameny. Pfi odvadéni vzduchu se
fidte prislusnymi smérnicemi.

Pfi zapojeni do komina pouzijte
trubky o priméru 120 mm.
Zapojeni musi byt co nejkratsi s
CO nejmeéne ohyby.

Na digestor nezavésSujte snadno
hoflavé materialy.

Nase spolecnost nikdy
nezodpovida za problémy
souvisejici s pouzitim v rozporu s
vySe uvedenymi upozornenimi.
Neni-li CiSténi provedeno v
souladu s pokyny, hrozi nebezpeci
vzniku pozaru.

Pod digestofi neflambuijte.
Upozornéni: Pristupné Casti se
mohou pfi pouziti na vafiCi zahrat.
Pfi bézném pouziti se doporucuije,
abyste svij filtr Cistili jednou
mesicne.

Navod k pouziti

Tento vyrobek je urcen pro domaci
pouziti. Komer¢ni pouziti neni
pripustne.

\Vlyrobce nezodpovida za zadné Skody
zplisobené nespravnym pouzitim
nebo manipulaci.

Bezpecnost déti

Udrzujte déti mimo tento vyrobek,
pokud je v provozu, nedovolte jim
hrat si s vyrobkem.



e (Obalové materialy jsou
nebezpecné pro déti. Obalove
materialy uchovavejte na miste,
kde na né déti nemohou
dosahnout a zlikvidujte je v
souladu se smeérnicemi pro
likvidaci odpadu.

e FElektrické vyrobky jsou
nebezpecné pro déti. Udrzujte déti
mimo dosah tohoto vyrobku,
pokud je v provozu, nedovolte jim
hrat si s vyrobkem.

Likvidace starého vyrobku
Dodrzovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadii:

Tento produkt spliiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU).
Tento vyrobek nese symbol pro tridéni, platny pro
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich soucasti
a materialll, které Ize znovu pouZit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazuijte
do héZného domaciho odpadu. Odvezte ho do
shérného mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informace o téchto sbérnych
mistech ziskate na mistnich uradech.

Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnicih EU
RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zadné Skodlivé ani
zakdzané materidly, které jsou smérnici zakdzané.

Likvidace obalovych materialii

e (Obalové materidly jsou nebezpetné pro déti.
Obalové materialy uschovejte na bezpetném
misté mimo dosah déti. Obalové materialy
vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych
materidl(l. Zlikvidujte je spravné a tfidte je v
souladu s pokyny pro likvidaci recyklovaného
odpadu. Nelikvidujte je s béZnym domacim
odpadem.
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P Obecné informace
Prehled

1 Digestor

2 Ovladaci panel

3 Zamek hlinikového filtru
4 Hiinikovy filtr

5 Svétlo
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Predmét dodavky

Dodavané prislusenstvi se miize lisit podie
modelu vyrobku. VSechna prislusenstvi
popisovand v navodu k pouZitl nemuseji byt
soucasti vaseho spotrebice.

1. Néavod k pouZiti
2. Néasténny konektor

3. Komponent fidici proudéni vzduchu

_ Technické tdaje

680 m™/h

4, Adaptér kominu

5. Ventily, které brani zpétnému proudéni
vzduchu

: Priimér wstupniho vzduchového | 120-150mm
potrubf

Led Zarovka

: Max. vykon pfipadné nahradni max.2 x 4 W.Led 7arovka /max.2 x 28 W.Halogenova Zarovka
Zarovky

echnické parametry se mohou ménit bez
predchoziho upozornéni za Gcelem zvySovani
kvality vyrobku.

Obrazky v tomto ndvodu jsou informativni a
nemuseji se shodovat s vasim vyrobkem.

Hodnoty uvedené na znaCenich vyrobku nebo

jinych titénych dokumentech dodavanych
s vyrobkem jsou dosaZeny v laboratornich
podminkach v souladu s pfislusnymi normami.
Podle provoznich a okolnich podminek vyrobku
se tyto hodnoty mohou ménit.
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k] Montaz

servisu. Zajistéte, aby elektrické a plynové instalace
byly na misté, neZ pivolate autorizovany servis, aby byl
vyrobek pfipraven k provozu. Pokud nejsou,
kontaktujte kvalifikovaného elektrikare a instalatéra pro
poZadované Upravy.

Za pripravu mista a elektrické a plynové
instalace vyrobku odpovida zakaznik.

NEBEZPECI:
\yrobek musf byt instalovan v souladu se
Semi mistnimi elektrickymi vyhldskami.
/_: NEBEZPECI:
Pred instalaci zkontrolujte pfipadné vady na
yrobku.

Pokud néjaké objevite, neinstalujte jej.
Poskozené vyrobky mohou ohrozit vasi
bezpecnost.

2 NEBEZPEC:
arovani: V pfipadé, Ze nenainstalujete Srouby

nebo upeviiovaci zafizeni v souladu s pokyny,
miZe dojit k Urazu elektrickym proudem.

Montaz

650 mm*|min
650 mm*|min

* min.

Mezi horni plochou varné desky a spodni hranou
digestore by méla byt minimalni vzdalenost 650 mm.
Vzduch nesmi byt odvadén z digestore do komina,
ktery je pouZzivan pro odvod spalin z jinych plynovych ¢&i
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podobnych zafizeni. (Toto se netyka spotiebicil, ze

kterych je vzduch odvadén zpét do mistnosti)

Je nutno dodrZovat predpisy regulujici odvod vzduchu.

Elektrické zapojeni

Zafizeni je dodavano s dvouzilovym napajecim

kabelem a musi byt zapojeno do sité pres elektricky

spina¢ s minimalni vzdalenosti mezi bipolarnimi
kontakty 3 mm. Elektrické zapojeni musi provést
opravnény elektrikar.

e Zafizeni je nutno umistit tak, aby byl i po instalaci
zachovan snadny pristup k elektrickym zafizenim
(konektory, vystupy).

Instalace digestore

Sechny rozméry jsou v mm.

NiZe jsou uvedeny nezbytné informace pro pfipravu
mista na instalaci digestore.

Digestor musi byt umisténa v ose spotfebice, nad néjz
je instalovana. Mezi horni plochou varné desky a
spodni hranou digestore by méla byt minimalni
vzdalenost 650 mm. Pfi instalaci digestore provedte
nasledujici kroky.

118 [118
! 390
B e i
118 [118 925
) 170
1
|
T<_J_>T
120 1120
| 290
[ ? 1 75 +

650 mm* min

1. Spotiebi¢ vycentrujte a na sténu vyznacte osu o
vySce uvedené na obrazku vySe. Tuto osu pouZijte
jako referencni a vyvrtejte 7 otvord o velikosti
podle hmoZdinek, které naleznete v baleni.



2. Zasuiite do téchto otvor(l plastové hmozdinky
dodané v baleni. Zkontrolujte, zda konektory
odtahového kominu odpovidaji témto otvordm.

3. Podle obrazku vySe upevnéte sténovy kus do
prislusnych otvor(i, pomoci dvou upeviiovacich
Sroubl, které jsou soucasti baleni.

4., U elektronickych modelli nasadte zakladni desku
do prislusného krytu, pomoci 4 Sroubil podie
obrazku nize.

5. Nasadte digestof na zed "c.lwvyrovnejte ji pomoci
otvordl A. Vyjméte z digestore hlinikové filtry. Na

vnitfni strané nasadte a upevnéte Sroubem zadni
desku digestore pres otvor B, podle obrazku nize.
Digestor musi byt vyrovnana s horni deskou linky.

6. Podle obrdzku niZe je nutno nainstalovat kryt (C)
jako ochranu pred zpétnym tahem kominu.
g

7. Pro pfipojeni do komina:

PFi montaZi s pfipojenim do odtahového komina
prochdzi odvadeény vzduch pres hlinikové filtry a poté
odchazi pfes spojovaci potrubi.
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D, jak je vidét na obrdzku vySe.

V tom pripadé je nutno na dil C nasadit spojovaci kus

Spojovaci kus D pouZijte pouze, ma-li
9 spojovaci potrubi do odtahového komina
primér 120 mm. Pfi pouZiti spojovaciho
potrubi o priméru 150 mm nemusite
spojovaci kus D pouzit, nebot spojovaci
potrubi E pfipojite primo ke krytu C.

8. Pripojte jeden konec spojovaciho potrubi E ke
spojovacimu kusu a druhy konec pfipojte k
odtahovému kominu. Spojovaci potrubi E
zakoupite v servisnim stfedisku nebo v obchodé

Potrubi koufovodu by mélo byt vyrobeno ze
Zéaruvzdorného plastového materidlu. Pri pouZiti
flexibilniho spojovaciho porubi méjte na védomi, Ze
ostré rohy a zUiZeni budou branit plynulému nasavani
vzduchu.
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Digestor se nikdy nesmi pfipojovat ke kominu, do
kterého je vyvedeno jiné zafizeni.

Spojovaci potrubi do komina nesmi mit
primeér vétsi nez 120-150 mm.,

9. Vnitfni cirkulace (s uhlikovym filtrem)
PFi pouZiti vnitfni cirkulace prochazi pohlcovany
vzduch olejovymi a uhlikovymi filtry, v nichZ se
eliminuje zapach a poté je odvadén pres smérovy
kus a vétraci mrizky na bocich kominového kusu
zpét do mistnosti.

Nejprve podle obrazku sestavte smérovy kus, ktery
je dodavan ve dvou samostatnych ¢astech.
Nasadte smérové kusy na bocéni dily podle
obrézku. Podle obrazku nize nasadte smérovy dil
na kryt (C) jako ochranu pfed zp&tnym tahem
kominu.

PFi pouZiti bez komina postupuijte podle nize
uvedenych krokti. Spojovaci potrubi E a
pfipojovaci prvky F zakoupite v autorizovaném
servisnim stfedisku nebo v obchodé.




10. Hlinikové filtry sejméte podle zobrazeni nize.
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Znovu nasadte hlinikové filtry.

12. Instalace odtahového kominu
Pro instalaci horniho odtahového kominu nejprve
nasadte horni rohy do horniho spojovaciho dilu a poté
kominovy dil pfipevnéte pomoci Sroubl, jak je vidét na
obrazku nize.
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Chcete-li nainstalovat spodni odtahovy komin,
protahnéte komin lehkym vysunutim z obou stran a
zajistéte jej v otvorech, jak je zobrazeno vyse.

Nasadte jgj do digestor'e pomoci dvou otvor(i ve
spodnich rozich spodniho odtahového kominu.
Digestoi miiZete pouzivat dvéma zpiisoby:

1. Zapojeni do komina

Para je odvadéna do komina, potrubim zajiSténym
potrubim na digestofi spojovacim krouzkem. Prlimér
koufovodu musi odpovidat préiméru spojovaciho
krouzku. Aby vzduch mohl snadno horizontalné
vedenym potrubim odchdzet z mistnosti, mélo by byt
potrubi vedeno v mirném sklonu nahoru (cca 10°).

Pokud je soucasti digestore uhlikovy filtr, je
feba jej demontovat.




2. PouZiti bez zapojeni do komina

Vzduch je pres uhlikovy filtr odvadén do mistnosti.

Uhlikovy filtr se pouZiva, pokud neni k dispozici Zadny

odtahovy komin nebo pokud neni mozné se k

existujicimu kominu pfipojit.

e Nainstalujte uhlikovy filtr podle uvedeného popisu
instalace.

Budouci pieprava

e Uschovejte si origindlni karton od vyrobku a
prepravujte vyrobek v ném. DodrZujte pokyny na
kartonu. Pokud nemate originalni karton, zabalte
vyrobek do bublin nebo silného kartonu a pevné
oblepte paskou.

Nevkladejte Zadné predméty na vyrobek a
posouvejte jej ve svislé poloze.

Zkontrolujte vzhled vyrobku, zda neobsahuje
Skody, k nimz mohlo dojit pfi pfeprave.
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[ Obsiuha digestore

Digestor je vybavena motorem s riiznymi nastavenimi
rychlosti.

Abyste dosahli lepsiho vykonu, doporugujeme v
normalnich podminkéch pouZit nizké rychlosti a vysoké
rychlosti v pfipadé zintenzivnéni pachu a vypard.

Tlacitko zapnout/vypnout / Rychlost1
Rychlost?2

Rychlost3 / Posilovaé

Tlagitko Funkce

Tlagitko svétla

Displej

D O B~ wWw N =

CLP Symbol Automatické vypnuti

ﬁr Symbol posileni

css  Symbol Varovani - Plny filtr
Symbol Rezim vzduchového filtru

Obsluha digestore

1. Cheete-li zapnout digestor, stisknéte tlacitko
zap./vyp.

2. Chcete-li zménit rychlost, stisknéte tlacitka
Rychlost 2 a Rychlost 3.

» Méla by se zobrazit drovei rychlosti digestore.

Nedotykejte se obou tlacitek najednou. Pokud
k tomu dojde, aktivuje se vySsi rychlost.

Neni-li béhem spusténi spotiebice stisknuto
7adné z tlacitek, spotfebi¢ se spusti maximainé
na 6 hodin.

Rezim automatického vypnuti

1. Je-li spotfebi¢ spustény pri urcité rychlosti,
stisknéte funkeni tlacitko. Aktivuje se rezim
automatického vypnuti a zobrazi se symbol ¢,

2. Spotfebi¢ se automaticky vypne po spusténi na
nastavené Urovni po dobu 20 minut.
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Rezim automatického vypnuti se zrusf
dojde-li ke stisknuti jakéhokoli jiného
lacitka nez je tlacitko svétla.

Aktivace intenzivniho vétraciho rezimu
(Posilovac)

Stisknéte tladitko rychlosti 3 po dobu del3i nez dvé
sekundy. Aktivuje se rezim intenzivniho vétrani a na

displeji se zobrazi P a =1 a spot¥ebi& bude aktivni

maximalngé 10 minut. Po 10 minutach bude

pokradovat v reZimu Rychlost 3.

Je-li béhem intenzivni ventilace stisknuto nékteré z

tlacitek rychlosti, potom bude provoz pokracovat v

nastavené rychlosti.

Vypnuti digestoie

1. Kdy? je digestor spusténa pfi urcité rychlosti,
stisknéte tladitko Vyp.

» KdyZ se digestor vypne, na displeji se po dobu 8

sekund, zatimco je motor zastaveny, rozblika "0".

Nejde o zavadu.

Obsluha svétla

1. Svétlo zapnéte stisknutim tladitka.

Vypnuti svétla
1. Opétovnym stisknutim tlacitka svétlo vypnéte.

laditko vypnuti nevypne svétlo, pouze
astavi digestor.

Rezim vzduchového filtru

1. KdyZ neni spotfebic spustény pfi néjaké rychlosti,
stisknéte tladitko funkce.

» Aktivuje se rezim vzduchového filtru a zobrazi se

symbol C a &Q .

2. ReZim vzduchového filtru se spusti na 10 minut pfi
Urovni rychlosti 1 a potom se béhem hodiny
zastavi na 50 minut. Nedojde-li k vypnuti rezimu
vzduchového filtru, bude fungovat i naddle 10
minut a kazdou hodinu béhem 24 hodin se zastavi
na 50 minut.

Rezim vzduchového filtru mlZete vyuZzit k
odstranéni zapachu, pfi pouZziti nizké
rychlosti.

Vypnuti rezimu vzduchového filtru

1. ReZim vzduchového filtru vypnéte stisknutim
libovolného tladitka nastaveni rychlosti nebo
stisknutim tlacitka vypnuti, zatimco je rezim
filtrovani vzduchu aktivni.



Zatimco je rezim vzduchového filtru Kdyz se na digestori objevi upozornéni na plny
6 aktivni, kdyZ produkt zapnete a vypnete na o iltr, upozornéni se v pfipadé vypadku
nastavené rychlosti, vzduchovy filtr neresetuje.
nebude zapamatovdn.

Dojde-li kvypadku zatimco je rezimu
zduchového filtru aktivni, program bude
rusen.

Varovani - Piny filtr

Po kaZdych 100 hodindch provozu se na displeji
zobrazi symbol F a rozbliké se %Iuéné kontrolka. Na
displeji se také zobrazi symbol &> . Filtr vyGistéte.
Varovani Plny filtr se po vyCi§téni automaticky
nerestartuje.

Varovani Plny filtr Ize restartovat souasnym stisknutim
tladitek funkce a rychlosti 3 po dobu 3 sekund.
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[ Udrzba a péce

Obecné informace
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a pripadné problémy se
omezi, pokud je vyrobek pravidelng Cistén.

Hiinikové filtry mliZzete myt také v myCee na
nadobi.

NEBEZPECI:

Odpojte zafizenf od napdjeni, nez zaénete s
(drzbou a Cisténim.

Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

e \lyrobek po kazdém pouZiti peclivé vyGistéte.
Takto snadngji odstranite necistoty z pecen,
které se takto nebudou pfi pfiStim pouZiti
piistroje dale pripalovat.

e Pro GiSténi pristroje nejsou potfeba Zadna zviastni
cistidla. Viyrobek omyjte vodou s mycim
pipravkem a hadfikem nebo houbou a osuste ji
suchym hadrem.

e K (isténi nerezovych ploch a rukojeti nepouZivejte
Cistidla obsahujici kyselinu nebo chlorid. K otfeni
téchto Casti pouZifte mékky hadfik s tekutym
rozpoustédlem (ne brusnym) a davejte pozor,
abyste Cistili jednim smérem.

Povrch se miZe poskodit viivem nékterych
saponatli nebo Cisticich materidld.
NepouZivejte agresivni saponéty, Cistici
prasek/mléko ani ostré predméty pfi Gisténi.

Na ¢isténi nepouZivejte parni Gistice.

Hlinikovy filtr

Tento filtr zachytava Castecky oleje ve vzduchu. PFi
b&Zném pouZiti se doporucuje, abyste svij filtr
Cistili jednou mésicné. Nejprve sejméte hlinikové filtry.
Filtry oplachnéte ve vodg s Gisticim prostfedkem a po
uschnuti je vloZte zpét. Hlinikové filtry mohou diky myti
postupné ménit barvu. To je normalni a filtr nemusite
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Vyjméte hlinikové filtry.

1. Zasurite hlinikovy filtr.

2. Filtr lehce snizte a vysurite. Jinak byste mohli filtr
ohnout.

3. Po omyti provedte wse uvedené kroky v
obréceném poradi.

Uhlikovy filtr (pouziti bez kominu)

hlikovy filtr nikdy nemyite.

PFi béZném pouZiti je wwmeériujte jednou za kazdé 4
mésice. Uhlikové filtry ziskate v autorizovanych
servisech.

Montéz uhlikového filtru

1. Vyjméte hlinikové filtry

2. Po vyjmuti filtrd zasurite flexibilni kratké hroty
uhlikového filtru, které jsou soucasti produktu do
digestor tv &

Dlouhé tvrdé hroty na druhé strané uhlikového
filtru zasurite do otvoru B ve sméru 2.

4. Zkontrolujte, zda jsou oba konce uhlikového filtru
zasunuté pevne.



Vymeéna Zarovky

NEBEZPECI:

Pred vyménou Zarovky trouby zkontrolujte, zda
e vyrobek odpojen a vychladl, aby nedoslo k
(razu elektrickym proudem. Je-li horka,
nechte ji vychladnout.

Horké povrchy mohou zplisobovat popdleniny!

>

Prectéte si technické Udaje lampy Technické
tdaje, strana 9. Z&rovky v troubé ziskate od
lautorizovaného servisniho pracovnika.

VAROVANi!

PouZit pouze s halogenovou Zarovkou nebo
halogenidovou vybojkou s vlastnim stinénim.

Poloha Zarovky se miZe liit oproti obrazku.

Z4rovka pouZita v tomto spotfebici nenf vhodnd
k osvétleni mistnosti. Zamyslenym Gcelem této
Zarovky je pomoci uZivateli vidét na potraviny.

S

1. Svétlo vyjméte stisknutim jeho usazeni ve sméru
hodinovych rucicek (1) a potom ho vyjméte
otogenim proti sméru hodinovych rucicek.

rucicek.
3. Kdy? je svétlo na misté, ozve se "kliknuti".

19/CZ



[ Odstraiovani potizi

h

v ]

e Hlavni pojistka je vadna nebo uvolnénd. >>> Zkontrolujte pojistky v pajistkové skiini. Pokud je to
nutng, vymerite je nebo znovu aktivujte.

e Vyrobek neni zapojen do zasuvky. >>> Zkontrolujte zapojeni zdstrcky.

e Tladitko rychlosti nemusi byt nastavené. >>> Stisknéte poZadované tlacitko rychlosti.

»  Elekifina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojend elektfina. Zkontrolujte pojistky v

pojistkové skiini. Pokud je to nutné, vyméite je nebo znovu aktivujte.

e Jevadna Zdrovka v digestofi. >>> V/ymérite Zdrovku v digestori.
»  Elekifina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojend elektfina. Zkontrolujte pojistky v
pojistkové skiini. Pokud je to nutné, vyméite je nebo znovu aktivujte.

Pokud nemUZete odstranit poruchu ani poté,
co jste postupovali podle pokynil obsazenych v
éto Casti, obratte se na autorizovaného
servisniho pracovnika nebo prodejce, u néhoz
jste vyrobek zakoupili. Nikdy se nepokouseijte
opravovat vadny vyrobek sami.
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ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO SPOLKA AKCYINA, organizatni sioZka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stod(iiky

7 dni v tydnu od 8:00 do 18:00
poradfi nebo pomtiZe vyfesit zarulni, piipadné pozarutni opravy vyrobkd Beko

tel. kontakt 222525222
tel. kontakt 800 350 333
e-mail zakaznickecentrum@bekosa.cz
online objednavka opravy spotiebite wiww.bekoor.cz
5 let zaruky - podminky a registrace wnwl.bekoor.gz

ZARUCNI PODMINKY CR

Platny a Citelny prodejni doklad, ktery obsahuje datum prodeje, model spotfebite a oznafeni prodejce,
opraviiufe uZivatele vyuZit zdruku na vyrobek v souladu s ustanovenimi Ob€anského zékoniku, v platném znéni.
Neni-li stanaveno jinak, je zaru€ni doba na vyrobek 24 mésici, Zatina plynout ode dne pfevzeti vici kupuiicim

vyjma pfipadu, kdy je nutné uvedeni do provoru opravndnou firmou. V tom pfipadé zatne zarunf doba plynout
ode dne uveden(vyrobku do provozu.

Vyrobky vyZadujici odborné zapojenti: plynové a kombinované spordky a varné desky, dala viechny spotiebite,
které nejsou vybaveny pfivodnim elektrickym kabslem zakonfenym vidlict. Zapojeni spotiebite je siuZbou
hrazenou zdkaznitkem. Potvrzenf je nutné uschovat. Dovozce nezodpovidd za polkozent & 3kody vzniklé

chybnou instalaci nebo chybnym zapojenim vyrobku.

Zaruka vyplyvajicl z t8chto zarugnich podmfnek miiZe byt uplatnéna pouze na tzemi Ceské republiky a tykd se
pouze a vyhradné spotfebit dovezenych do €R prostiednictvim nadi spoletnosti, BEKO SPOLKA AKCYJNA,
organizatni sloZka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stodiiky, kterd je oficidinim zastoupenim znatky Beko
pra Ceskou republiky.

Zaruka je poskytovana kupujicimu (kenednému spotfabiteli) v souladu se zékonem £, 634/1992 Sb,, o ochrang
spotfabitele vplatném znéni. na vyrobek slouZfc b&fndmu poudivant vdomacnostl, Vyrobek nenf urfen
k primyslovému poufiti a poskytovani sluZeb. SpotPebie, které nejsou pouZivany vdomdcnosti, nejsou
predmétem zaruky (hotelova, Skolska a restauradni zatizeni, dklidové firmy atd.)

Prava ze zodpovédnosti za vady vyrobku se uplatiiuji u prodavajiciho. Zaruéni oprava se vziahuje vyhradné na
zdvady, které vzniknou v dobé platnosti zarudni lhity a to vyrobini vadoeu, Takto vznikié zavady je oprévnén
odstranit pouze autorizovany servis.

O odstranéni vad vyrobku v zarunf Ihité ja kupujic] opravnény poZadat prodejce nebo Zdkaznické centrum

Zakaznik musi pro objednani opravy nahlasit datum zakoupeni, model spotiebice, vyrobni a produktové Cislo,
které se machdzi na vyrobnfm 3titku kaZdého spotfebile, Bez nahl&eni téchto Gdajd nebude modi byt
poZadavek zakaznika na bezplatnou opravil vytelen, Zékaznik je také dale povinen poskyinout attorizovanému
sarvisu soufinnest potfebnou k ovéfaeni existence piipadné odstranéni reklamované vady.



9)

k)

Pit ndvitévé servisniho technika kupujict prokdZe existenci zaruky predioZenim Zitelného prodejntha dokladu
nebo certifikdtu 5 let zaruky Beko. Po provedeni zasuini opravy jsou autorizovana servisoi stfediska nebo
prodavajici povinni vydat kupujfciinu Citelnou kapii opravného listu nebo doklad o uptatnéni prava zaruky a dobé
tvani apravy. Po dobu zaruky je kupujict povinen uschovat veSkeré doklady souvisejici s koupi a servisem
vyrobku.

Opravnf list slouZf k prokazovani prav kupujictho, proto je ve viastnim zajmu kupujiciho si zkontrolovat pied
podpisem veskeré ddaje. Zarufni thilta se v pifpadech, kdy z&vada znemoZnila pouZivani vyrobku, proadiuZuje o
dobu, kdy kupujici uplatnil ndrok na zaru€ni opravu u autorizovaného stiediska az do dne pfevzetf spraveného
vyrobku.

Vyrobek musi byt instalovan a provozovén podle navodu k obsluze a platnych norem. Funkce chiadnitek,
mraznhicek a jejich kombinacl je zarucena pfi okolni teploté od +10°Cdo +32°C.

Touto zarukou nejsou dotifena prava kupujfciho, kterd se ke koupl vici va¥ podie 2viditnich pravnich pledpisi.
Spoletnost BEKO SPOLKA AKCYINA, organizatni slo?ka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praba 5 - Stodiilky nabizf
spotiebitellim na vybrané modely prodiouZenou zéruku vcelkové délce trvani 5 let. Predmétem této
nadstandardni zaruky je bezplatné odstrafiovani virobnich vad po dobu nasledujicich 36 mésic od skonteni
zakonné dvouleté zdrulni Ihiity. Podminkou ziskdni certifikdtu prodiouZené z&ruky je spinéni vedkerych

PTi opravé vramei prodiouZend zaruky je uZivatel povinen autorizovanému servisu predloZit platny certifikat

prodiouZené 2aruky a prodejni doklad.
V dob# trvani prodiouZend zaruky bude opravnénd reklamace feSena opravou nebo dodanim nahradniho dilu.
V piipadd neodstraniteiné vady zajistl dovozce piimo u zdkaznika vymé&nu vyrobku za novy. Narok na vyménu
uplatiiuje zakaznik po zaslani viech potfebnych doklad (platny certifikdt, doklad o zakoupeni, wyjadieni
arganizatni sloZka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stodilky. Spotiebital nema prévo vpribéhy
prodlouZené zaruky na vraceni kupni tastky. Uplatnéni prava na bezplatné odstrafiovani vyrebnich vad podléha
zde uvedenym vieobacnym zarudnim podminkdm,

o a i 0

Nanivyrobek pouivan v souladu s ndvodem;

Do3lo k mechanickému podkozenl vyrobku cizim zavinénim, pit nespravné Udribé nebo jinym zanedbdnim
péle o vyrobek;

Byl na vyrabku proveden neodborny zasah neopravndnou osobou;

Piynové spotfebite nebo spotebife s napajenim 400V nebyly uvedeny do provozu odbornou firmou;

Do3to k mechanickému poskozeni pfi pfepravé;

Je vada zpisobenad vnjdimi padminkami, jako jsou nap?. poruchy v elektrické siti nebo vadnd bytova instalace,
nevhodnymi provoznimi podminkami, podkozend Ziviem;

Je vyrobek vadny z dilvodu pouZiti neorigindiniho piisladenstvi a nafwadnich dili;

Kuchyfiskd linka, do které je vyrobek zabudovany, nesplijuje potiebné technické parametry;

Zaruka se déle nevztahuje na preventivni Gdrébu popsanocu v ndvodu k obsluze, popiipadé zédvady zpiisobané
nevhodnou manipulaci, ria opatfebant vzniklié b&Znym pouZivanim, na mechanické poskozen! sklendnych a
plastovych kompanenti;

Zdruka se nevztahuje na navitévu technika 7a ilelem poradenstyvi, preventival kontrofu stavu spotiebite,

vyménu ndhradnthe dilu, ktery nevyZaduje odborny zasab, zaména sméru otevirdni dvefl chladnitek a
sulitek,









